
BOLT SHEATH - PROTEKTOR BOLT SHEATH - DARK LEATHER

The Protektor Bolt Sheath is an economical way to store your bolt in between
firing sessions at the range. Sanctioned rifle matches require the removal of your
rifle bolt before exiting the firing line. The Protektor bolt sheath enables you to
easily insert most rifle bolts, including magnums, and leave the firing line safe
with your action clear. It includes a handy belt loop so that you can wear it at all
times during your course of fire. Available in light or dark leather.

Attributes

Name: PROTEKTOR BOLT SHEATH - DARK LEATHER
Manufacturer: PROTEKTOR
Product no.: 749101017
Mfr. No.: 20A.CB
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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BOLT SHEATH PROTEKTOR BOLT SHEATH
DUNKLES LEDER Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die Protektor Bolt Sheath entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen für die ordnungsgemäße Nutzung und Pflege deiner Bolt Sheath. Bitte lies diese Anleitung
sorgfältig, um einen sicheren Umgang und die sichere Lagerung deines Gewehrbolzens zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du den Bolzen in die Sheath einsetzt oder entfernst.
Halte die Bolt Sheath außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Sheath regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende die Sheath nicht für andere Zwecke als die Lagerung deines Gewehrbolzens.
Wenn du Mängel bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und melde das Problem.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Bolzen sauber und frei von Schmutz ist, bevor du ihn in die Sheath einsetzt.
Vermeide es, die Sheath mit mehreren Bolzen zu überfüllen, um mögliche Schäden oder Fehlfunktionen zu
verhindern.
Setze die Sheath keinen extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus, um ihre Integrität zu erhalten.
Befestige die Sheath immer mit der Gürtelschlaufe, wenn du sie benutzt, um ein versehentliches Verlieren zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Einsetzen des Bolzens:

Stelle sicher, dass das Gewehr in eine sichere Richtung zeigt und entladen ist.
Entferne den Bolzen vom Gewehr.
Setze den Bolzen vorsichtig in die Sheath ein und achte darauf, dass er straff sitzt, ohne gezwungen
werden zu müssen.

Tragen der Sheath:

Befestige die Gürtelschlaufe an deinem Gürtel oder deiner Taille.
Stelle sicher, dass die Sheath sicher befestigt ist und deine Bewegungen nicht behindert.

Entfernen des Bolzens:

Wenn du bereit bist, das Gewehr zu benutzen, nimm die Sheath von deinem Gürtel ab.
Ziehe den Bolzen vorsichtig aus der Sheath.
Setze den Bolzen wieder ins Gewehr ein und achte darauf, dass er richtig gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Bolt Sheath gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn die Sheath irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge die Sheath nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktproblemen wende dich bitte an die zuständigen Behörden oder deinen
Händler. Achte immer auf Sicherheit und die Einhaltung lokaler Vorschriften.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner Protektor Bolt Sheath
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit!
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BOLT SHEATH PROTEKTOR BOLT SHEATH DARK
LEATHER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Protektor Bolt Sheath. This guide provides essential safety instructions for the proper use
and maintenance of your bolt sheath. Please read this guide carefully to ensure safe handling and storage of your
rifle bolt.

General Safety Guidelines
Always ensure that the rifle is unloaded before removing or inserting the bolt into the sheath.
Keep the bolt sheath out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the sheath regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the sheath for any purpose other than storing your rifle bolt.
If you notice any defects, discontinue use immediately and report the issue.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the bolt is clean and free of debris before inserting it into the sheath.
Avoid overfilling the sheath with multiple bolts to prevent potential damage or malfunction.
Do not expose the sheath to extreme temperatures or moisture to maintain its integrity.
Always secure the sheath with the belt loop when in use to prevent accidental loss.

Instructions for Installation and Usage

Inserting the Bolt:

Ensure the rifle is pointed in a safe direction and is unloaded.
Remove the bolt from the rifle.
Carefully insert the bolt into the sheath, ensuring it fits snugly without forcing it.

Wearing the Sheath:

Attach the belt loop to your belt or waistband.
Ensure that the sheath is securely fastened and does not obstruct your movements.

Removing the Bolt:

When ready to use the rifle, remove the sheath from your belt.
Carefully extract the bolt from the sheath.
Reinsert the bolt into the rifle, ensuring it is properly secured.

Disposal Instructions
Dispose of the bolt sheath in accordance with local regulations for leather products.
If the sheath is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the sheath in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product issues, please consult the relevant authorities or your retailer for
assistance. Always prioritize safety and compliance with local regulations.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Protektor Bolt Sheath. Thank you for
your attention to safety!
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
FUNDA PARA PERCUTOR PROTEKTOR CUERO
OSCURO

Introducción
Gracias por elegir la funda para percutor Protektor. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales
para el uso y mantenimiento adecuado de tu funda para percutor. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para
asegurar un manejo y almacenamiento seguro de tu percutor de rifle.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el rifle esté descargado antes de retirar o insertar el percutor en la funda.
Mantén la funda para percutor fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daños.
No utilices la funda para ningún propósito que no sea almacenar tu percutor de rifle.
Si notas algún defecto, interrumpe su uso de inmediato y reporta el problema.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el percutor esté limpio y libre de residuos antes de insertarlo en la funda.
Evita sobrecargar la funda con múltiples percutores para prevenir daños o mal funcionamiento.
No expongas la funda a temperaturas extremas o humedad para mantener su integridad.
Siempre asegura la funda con el lazo para cinturón cuando esté en uso para prevenir pérdidas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Insertando el Percutor:

Asegúrate de que el rifle esté apuntando en una dirección segura y esté descargado.
Retira el percutor del rifle.
Inserta cuidadosamente el percutor en la funda, asegurándote de que encaje bien sin forzarlo.

Usando la Funda:

Adjunta el lazo para cinturón a tu cinturón o cintura.
Asegúrate de que la funda esté asegurada y no obstruya tus movimientos.

Retirando el Percutor:

Cuando estés listo para usar el rifle, retira la funda de tu cinturón.
Extrae cuidadosamente el percutor de la funda.
Vuelve a insertar el percutor en el rifle, asegurándote de que esté bien asegurado.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda para percutor de acuerdo con las regulaciones locales para productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta a las autoridades
relevantes o a tu minorista para obtener asistencia. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las
regulaciones locales.



Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda para percutor Protektor. ¡Gracias
por tu atención a la seguridad!
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BOLT SHEATH PROTEKTOR BOLT SHEATH CUIR
FONCÉ Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi la housse de verrou Protektor. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
l'utilisation et l'entretien appropriés de votre housse de verrou. Veuillez lire ce guide attentivement afin d'assurer une
manipulation et un stockage sûrs de votre verrou de fusil.

Directives de Sécurité Générales
Toujours s'assurer que le fusil est déchargé avant de retirer ou d'insérer le verrou dans la housse.
Gardez la housse de verrou hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement la housse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser la housse à d'autres fins que le stockage de votre verrou de fusil.
Si vous remarquez des défauts, cessez immédiatement l'utilisation et signalez le problème.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le verrou est propre et exempt de débris avant de l'insérer dans la housse.
Évitez de trop remplir la housse avec plusieurs verrous pour prévenir d'éventuels dommages ou
dysfonctionnements.
Ne pas exposer la housse à des températures extrêmes ou à l'humidité pour maintenir son intégrité.
Toujours sécuriser la housse avec la boucle de ceinture lors de son utilisation pour éviter toute perte
accidentelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Insertion du Verrou :

Assurezvous que le fusil est pointé dans une direction sûre et est déchargé.
Retirez le verrou du fusil.
Insérez soigneusement le verrou dans la housse, en veillant à ce qu'il s'ajuste parfaitement sans forcer.

Port de la Housse :

Attachez la boucle de ceinture à votre ceinture ou à votre taille.
Assurezvous que la housse est solidement fixée et ne gêne pas vos mouvements.

Retrait du Verrou :

Lorsque vous êtes prêt à utiliser le fusil, retirez la housse de votre ceinture.
Extrayez soigneusement le verrou de la housse.
Réinsérez le verrou dans le fusil, en vous assurant qu'il est correctement sécurisé.

Instructions d'Élimination
Éliminez la housse de verrou conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si la housse est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne pas jeter la housse dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou aux problèmes de produit, veuillez consulter les autorités compétentes
ou votre détaillant pour obtenir de l'aide. Priorisez toujours la sécurité et le respect des réglementations locales.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre housse de verrou Protektor.
Merci de votre attention à la sécurité !
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BOLT SHEATH PROTEKTOR BOLT SHEATH DARK
LEATHER Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto la Protektor Bolt Sheath. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per l'uso e la
manutenzione corretta della tua sheath per otturatore. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per
garantire una gestione e una conservazione sicure del tuo otturatore.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di rimuovere o inserire l'otturatore nella sheath.
Tieni la sheath per otturatore fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la sheath per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la sheath per scopi diversi dalla conservazione del tuo otturatore.
Se noti difetti, interrompi immediatamente l'uso e segnala il problema.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'otturatore sia pulito e privo di detriti prima di inserirlo nella sheath.
Evita di sovraccaricare la sheath con più otturatori per prevenire danni o malfunzionamenti.
Non esporre la sheath a temperature estreme o umidità per mantenere la sua integrità.
Assicurati sempre di fissare la sheath con il passante per cintura quando è in uso per prevenire perdite
accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Inserimento dell'Otturatore:

Assicurati che il fucile sia puntato in una direzione sicura e sia scarico.
Rimuovi l'otturatore dal fucile.
Inserisci con attenzione l'otturatore nella sheath, assicurandoti che si adatti saldamente senza forzarlo.

Indossare la Sheath:

Attacca il passante per cintura alla tua cintura o alla vita.
Assicurati che la sheath sia fissata saldamente e non ostacoli i tuoi movimenti.

Rimozione dell'Otturatore:

Quando sei pronto per utilizzare il fucile, rimuovi la sheath dalla tua cintura.
Estrai con attenzione l'otturatore dalla sheath.
Reinserisci l'otturatore nel fucile, assicurandoti che sia correttamente fissato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la sheath in conformità con le normative locali per i prodotti in pelle.
Se la sheath è danneggiata oltre ogni riparazione, considera di riciclare i materiali, se possibile.
Non smaltire la sheath nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o a problemi di prodotto, ti preghiamo di consultare le autorità
competenti o il tuo rivenditore per assistenza. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative
locali.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua Protektor Bolt Sheath. Grazie per la tua
attenzione alla sicurezza!
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BOLT SHEATH PROTEKTOR BOLT SHEATH CIEMNA
SKÓRA Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Osłony na Zamek Protektor. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa, które pomogą w prawidłowym użytkowaniu i konserwacji osłony na zamek. Proszę dokładnie
zapoznać się z tą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne obchodzenie się i przechowywanie zamka karabinu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed wyjęciem lub włożeniem zamka do osłony.
Trzymaj osłonę na zamek poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj osłonę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj osłony do żadnych innych celów niż przechowywanie zamka karabinu.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady, natychmiast zaprzestań użytkowania i zgłoś problem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że zamek jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed włożeniem go do osłony.
Unikaj nadmiernego napełniania osłony wieloma zamkami, aby zapobiec potencjalnym uszkodzeniom lub
awariom.
Nie wystawiaj osłony na ekstremalne temperatury ani wilgoć, aby zachować jej integralność.
Zawsze zabezpiecz osłonę za pomocą pętli na pasek podczas użytkowania, aby zapobiec przypadkowemu
zgubieniu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Wkładanie Zamka:

Upewnij się, że karabin jest skierowany w bezpiecznym kierunku i jest rozładowany.
Wyjmij zamek z karabinu.
Ostrożnie włóż zamek do osłony, upewniając się, że pasuje ciasno, ale nie na siłę.

Noszenie Osłony:

Przymocuj pętlę na pasek do swojego pasa lub talii.
Upewnij się, że osłona jest dobrze przymocowana i nie przeszkadza w ruchach.

Wyjmowanie Zamka:

Kiedy jesteś gotowy do użycia karabinu, zdejmij osłonę z pasa.
Ostrożnie wyjmij zamek z osłony.
Włóż zamek z powrotem do karabinu, upewniając się, że jest odpowiednio zabezpieczony.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj osłonę na zamek zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów skórzanych.
Jeśli osłona jest uszkodzona ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj osłony do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, skonsultuj się z
odpowiednimi organami lub swoim sprzedawcą w celu uzyskania pomocy. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
zgodność z lokalnymi przepisami.

Proszę stosować się do powyższych wskazówek, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z Osłony na
Zamek Protektor. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!
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BOLT SHEATH PROTEKTOR BOLT SHEATH TUMMA
NAHKA Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Protektor Bolt Sheathin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet lukon säilyttämiseen ja
käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käsittelyn ja varastoinnin kiväärisi lukolle.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kivääri on tyhjennetty ennen lukon poistamista tai asettamista suojukseen.
Pidä lukonsuoja lasten ja muiden haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista suoja säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä suojaa muuhun tarkoitukseen kuin kiväärin lukon säilyttämiseen.
Jos huomaat vikoja, lopeta käytön välittömästi ja ilmoita asiasta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että lukko on puhdas ja vapaa roskista ennen sen asettamista suojaan.
Vältä suojaan liiallista täyttämistä useilla lukoilla, jotta vältetään mahdolliset vauriot tai toimintahäiriöt.
Älä altista suojaa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle sen eheyden ylläpitämiseksi.
Varmista aina, että suoja on kiinnitetty vyölenkillä käytön aikana, jotta vältetään vahingossa tapahtuva
katoaminen.

Asennus ja käyttöohjeet

Lukon asettaminen:

Varmista, että kivääri osoittaa turvalliseen suuntaan ja on tyhjennetty.
Poista lukko kivääristä.
Aseta lukko varovasti suojaan varmistaen, että se istuu tiukasti ilman, että sitä pakotetaan.

Suojaa käyttäminen:

Kiinnitä vyölenkki vyöhösi tai vyötäröllesi.
Varmista, että suoja on kunnolla kiinnitetty eikä estä liikkeitäsi.

Lukon poistaminen:

Kun olet valmis käyttämään kivääriä, poista suoja vyöltäsi.
Poista lukko varovasti suojasta.
Aseta lukko takaisin kiväriin varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä lukonsuoja paikallisten sääntöjen mukaan nahkatuotteille.
Jos suoja on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä suojaa tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä asiaankuuluviin viranomaisiin tai
jälleenmyyjään saadaksesi apua. Aina priorisoi turvallisuus ja noudattaminen paikallisten sääntöjen mukaan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Protektor Bolt Sheathin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi
turvallisuuteen!
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BOLT SHEATH PROTEKTOR BOLT SHEATH MÖRKT
LÄDER Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Protektor Bolt Sheath. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för korrekt användning och
underhåll av din bolt sheath. Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa säker hantering och förvaring av
din gevärsbolt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att geväret är oladdat innan du tar bort eller sätter in bolten i sheathen.
Håll bolt sheathen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera sheathen regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd inte sheathen för något annat ändamål än att förvara din gevärsbolt.
Om du märker några defekter, avbryt användningen omedelbart och rapportera problemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bolten är ren och fri från skräp innan du sätter in den i sheathen.
Undvik att överfylla sheathen med flera boltar för att förhindra potentiell skada eller funktionsfel.
Utsätt inte sheathen för extrema temperaturer eller fukt för att bevara dess integritet.
Säkra alltid sheathen med bältesöppningen när den används för att förhindra oavsiktlig förlust.

Instruktioner för installation och användning

Sätta in bolten:

Se till att geväret pekar i en säker riktning och är oladdat.
Ta bort bolten från geväret.
Sätt försiktigt in bolten i sheathen och se till att den passar tätt utan att tvingas.

Bära sheathen:

Fäst bältesöppningen på ditt bälte eller midja.
Se till att sheathen är ordentligt fäst och inte hindrar dina rörelser.

Ta bort bolten:

När du är redo att använda geväret, ta bort sheathen från ditt bälte.
Ta försiktigt ut bolten från sheathen.
Sätt tillbaka bolten i geväret och se till att den är ordentligt säkrad.

Avfallsinstruktioner
Kassera bolt sheathen i enlighet med lokala regler för läderprodukter.
Om sheathen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Kassera inte sheathen i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor relaterade till säkerhet eller produktproblem, vänligen konsultera de relevanta myndigheterna
eller din återförsäljare för hjälp. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala regler.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din Protektor Bolt Sheath. Tack
för din uppmärksamhet på säkerhet!
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BOLT SHEATH PROTEKTOR BOLT SHEATH DARK
LEATHER Návod k bezpečnostním pokynům

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro na závěr Protektor. Tento návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro
správné používání a údržbu vašeho pouzdra na závěr. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné zacházení a skladování vašeho puškového závěru.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je puška vybitá, než vyjmete nebo vložíte závěr do pouzdra.
Držte pouzdro na závěr mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na závěr na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte pouzdro na žádný jiný účel než na skladování vašeho puškového závěru.
Pokud zaznamenáte jakékoli vady, okamžitě přestaňte používat a nahlaste problém.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Ujistěte se, že je závěr čistý a bez nečistot před jeho vložením do pouzdra.
Vyhněte se přeplnění pouzdra více závěry, abyste předešli potenciálnímu poškození nebo poruše.
Nevystavujte pouzdro extrémním teplotám nebo vlhkosti, abyste zachovali jeho integritu.
Vždy zabezpečte pouzdro pomocí poutka na opasek při používání, abyste předešli náhodné ztrátě.

Pokyny pro instalaci a používání

Vkládání závěru:

Ujistěte se, že je puška namířena bezpečným směrem a je vybitá.
Vyjměte závěr z pušky.
Opatrně vložte závěr do pouzdra, ujistěte se, že se vejde těsně bez nutnosti síly.

Nosení pouzdra:

Připevněte poutko na opasek k vašemu opasku nebo pasu.
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně připevněno a neomezuje vaše pohyby.

Vyjímání závěru:

Když jste připraveni použít pušku, vyjměte pouzdro z opasku.
Opatrně vyjměte závěr z pouzdra.
Znovu vložte závěr do pušky a ujistěte se, že je správně zabezpečen.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro na závěr v souladu s místními předpisy pro kožené výrobky.
Pokud je pouzdro poškozeno nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nepohazujte pouzdro do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s výrobkem se obraťte na příslušné úřady nebo svého
prodejce pro asistenci. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra na závěr Protektor. Děkujeme
za vaši pozornost k bezpečnosti!


